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Паспорт фонда оценочпых средств по учебной дпсциплпне
<сАналитическое чтение (англ.яз.)>>

l. В результате изучения дисциплины <<Аналитическое чтение)) у об1"lающиr(ся доJDкны
быть сформированы следующие компетенции:

Категория
(группа)
компетенrrий

Код и наименование Код и наименование индикатора достия(ения универсальной
компетенции

Коммуникация УК-4. Способен
осуществлять деловую
коммуникацию в ус,гной
и письмснных формах на
государственном языке и
иностранных языках

И! vK_a.r Знает: принципы коммуникации в профессиональной этике;

факторы улучшения коммуникации в организации, коммуникационные
технологии в профессиона_пьном взаимодействии; характеристики
коммуникационных потоков; значение коммуникации в
про(lессиональном взаимодействии; методы исследования
коммуникативного потенциаJIа личности; современные средства
ин(lормационно-коммуникационных технологий.

И!, чк-ч,z Умеет: создавать I{a русском и иностранном языке
письменные тексты научного и официально-делового стилей речи по
профессиональным вопросам; исследовать прохождоние информации по

управленческим коммуникациям; определять внутренние коммуникации
в организации; производить редакторскуIо и корректорскую правку
текстов научного и официально-делового стилей речи на русском и
иFIостранном языке; владеть принципами формирования системы
коммуникации; анализировать систему коммуникационных связей в

организации.
И,Щ лк-а,з Владеет: реализацией способов устной и письменной видов

коммуникации, в том числе на иностранном языке; представлением
планов и результатов собственной и командной деятельности с
использованием коммуникативных технологий.

ПКо-5. Способен
преподавать учебные
курсы дисциплин
(молулей) или проводить
отдельные виды

учебных занятий по
программам
бакалавриата и (или)
дпп

Иff-1 пко_s Готов применять современные методики и технологии для
обеспечения l(ачества учебно-воспитательного процесса

1 оценивация ко и ои компетенции

ль
Контролируемые модули, разделы

(темы) дисциплины

Код
контролируемой

компетенции (или ее
части)

наименование
оценочного средства

Текущая аттестация
V семестр

1

Text frоm: "Three Men in а Boat" Ьу
Jеrоmе К. Jerome

ук-4,IIко-5 задания для самоподготовки

2
Text fronr: "То Sir, With Love" Ьу E.R.
Braithwaite

ук-4, пко-5 задания для самоподготовки

3
Text frоm: "The Fun They Had" Ьу I
Asimov

ук_4,IIко-5 задания для самоподготовки

Промежуточная аттестация

Зачёт (1-3) ук-4, пко-5 Вопросы к зачёry (схема
анализа), тексты дIя анализа

VI семестр

4
Text frоm: "Aft for Heart's Sake" Ьу R.
Goldbers

ук-4, пко-5 задания дIя самоподготовки

5
Text frоm: "Тhе Нарру Мап" Ьу S.
Mausham

ук-4, пко-5 задан}UI для самоподготовки

6
Text frоm: "The Аррlе-Тrее" Ьу J.
Galsworlhy

ук-4, пко_5 задания для самоподготовки

2



Итоговая аттестация
ук-4, пко-5

Процедура проведениJI оценочных мероприJIтий имеет следуlощий вид:
А.Текущий контроль:
В конце каждого практшIеского занятия студенты получают задания для внеаудиторноговыполнения по соответствующему тексту, К заключительному занятию по раздеJry aryiaoцготовят письменное эссе и устrтую его презентацию. Подведение итогов контроля проводится пографику проведениJI текущего контроля. Оценка дескрrЬро" компетенций производится гцдемпроверки содержаниJI и качества выполненшI ка.щдого практического заданиrI студентами всоответствии с графиком проведения занятий. Результаты оценки успеваемости заносятся вхурнаJI и доводятся до с_ведениJI студентов. Сryдентам, не выполнившим у^rебный IIJIан подисциплине в полном объемео вьIдаются дополнительные заданиlI на зачетном заIштии впромежугочную аттестацию.
Б. Промежугочная атгестация (V семестр - зачёт; VI семестр - зачёт):
промежугочнiul аттестация предна3начена для объективного подтверждениrI и оцениваниrI

достигFIутых результатОВ обl"rения после завершения из)ления дисциплины.
Итоговм аттестациrI по дисциплине проводится В форме зачётов в V и VI семестрах пографику учебного процесса. Итоговая оценка определяется как сумма оценок, поJýленньIх втекущей аттестации и по результатам ответа на зачёте. Провьрка ответов и объявление

результатов производится в день зачёта. Результаты аттестации заносятся в зачетц/ю ведомость изачетную книжку студента (при сдаче зачёта). Сryдентыо не прошедшие проме)I$rгочЕую
атгестацию по графику сессии, должны ликвидировать задоJDкенность в установленном порядке.

2. l, Шкшtа оценuванuя успеваемосmu.
Дя оценки дескриптороВ компетенций используется балльная шкаJIа оценок. !ляопределениJI фактических оценок каждого показателя выставляются следiющие баллы:

результат' содержащиЙ полныЙ правильныЙ отвеЪ полностьЮ соответствующий
. требованиям критерия, - максимаJIьное non""..i"o баллов (S5-100);

- результат, содержащий неполный правильный ответ (степень полноты ответа - более60Yo) или ответ, содержащий незначительные неточности, т.е, ответ, имеющий незначительные
отступлени,I оттребований критерия,-75УоотмаксимаJIьного количества баллов (70-Sa);

- ре3ультаъ содержащий неполный правильный ответ (степень полноты ответа - от З0 до60%) или ответ, содержащий значительные неточности, т.е. ответ, имеющий значительныеотступления оттребований критерия -40%отмаксимаJIьного количества баллов (60-69);
- результат, содержащий неполный правильный ответ (степень полноты ответа - менее30%), неправильный ответ (ответ не по существу задания) или отсутствие ответа, т.е. отвеъ несоответствующий полностью требованиям критерия, - 0 Уо от максимаJIьного коли.Iества баллов(0).

Сryдентам, пропустившим заЕятия, не выполнившим дополЕительные задания и Ееотчитавшимся по темам занятий, общий, балл по текущему контролю снюкается на l1yоза каждоепропущенное занятие без уважительной причины. Сryдентам, проявившим активность во времязанятий, общий балл по текущему контролю ,o*.i быть увеличен на 20%.



Задания для проведения текущего контроля
по дисциплине <<Аналитическое чтение>)

для студентов III курса
направления <<Педагогическое образование>)

профиля <<Иностранный язык) с дополнительным профилем <<Ипостранный язык),
V-И семестр

Прuлtерньtе заdанuя dля салпtопоdеоmовкu :

1. Read the extract from o'Three Men in а Boat" Ьу Jerome К. Jorome. Work over the new
vocabulary of the text.

2. Find in the Internet sources some interesting information about the author and the поче1 under
discussion. Ве ready to speak on the author's biography and his creative work. Write the
summary of the extract.

3. Discuss the plot: composition, setting, mode of presentation, types of discouTse, the tone of
narration.

4. Study the stylistic peculiarities of the text: epithet, simile, metaphor, hуреrЬоlе, antithesis,
irony.

5. Read the first two paragraphs of the extract and say how Jerome К. Jerome describes the picttrre
of Sonning. What stylistic devices аrе used to draw the scenery? Comment upon the tone of the
pasSageS.

6. Discuss the tone of the major раrt of the text. What stylistic devices produce the atmosphere?
7. Describe the characters of the story. Are they depicted directly оr indirectly? Prove your idea Ьу

the examplos frоm the text.
8. Comment оп the humour in the story: is it the humour of words or the hчmочr of the situation?
9. Define the theme and the general idea of the extract.
10. Prepare the complex analysis of the text according to the scheme. Ве ready to present your

essay orally in the class.

Критерии оценки:
- оценка (отлично)) выставляется студенту, если выполнено 85-100%.
- оценка (хорошо) если выполнено 75-80%.
- оценка (удовлетворительно)) если выполЕено 60-75%.
- оценка (неудовлетворительно)) меньше 60%.

Схема анализа художественного отрывка на зачёте
по дисциплине <<Аналитическое чтепие>>

для студептов III курса
направления <<Педагогическое образование>>

профиля <<Иностранный язык)> с дополнительным профилем <<Иностранный язык),
V-YI семестр

1. Speak about the author, his educational and social background, individual style of wTiting.
2. Connect the facts from the author's biography with the text you ana|yze.
3. What is the text under analysis about? Summarize iп 1-2 sentences its contents.
4. In whose voice is the story presented? Define the focus of паrrаtiоп.
5. State the theme of the story, its general idea. Соmmепt upon the title of the text.



6. Is the plot of great importance or it is just the means of expressing the main idea? Define, if
it is possible, the sotting, complication, climax and denouement огthо oxtraсt.

7, Define the type/types of disoourse (narration, description, characters' dialogue, author's
digression, Interior monologue) in the text.

8. Determine and commenl upon special compositional means, expressive and stylistic devices
used Ьу the author to draw the main images, to convey the general idea and to rечеа1 the
theme.

9, Dgfine the concrete problems touched upon in the text and speak of the author's messages.
10. Express your opinion concerning the text, the main charactbrs, the authoros individual-style

of writing.
11. Arrange all the above mentioned points in logical order.

Пршперньrе meчcmbt dля aHa.lla:ra на зачёmе:

The Нарру Рriпсе
Ьу О, |]tlilde

"Why аrе you weeping then?" asked the Swallow. ooYou have made me thoroughly wet.''oowhen I was alive and had а human heart," answered the statue, "I did not йоw what tears
wеrе, for I lived in the Palace of San-Souci, where Soшow is not allowed to enter. In the daytime I
played with my companions in the garden, and in the evening I led the dance in the Great наu.
Round the garden rtm а vеrу high wall, but I never cared to ask what 1ау beyond it. Everything
about mе was so beautiful. Му courtiers called mе the Нарру prince, and hapiy, indeed, I йаs, if
P|easure Ье happiness. So I lived, and so I died. And now tй I am dead, they ЪЬче put me hоrе so
high that I can see all the ugliness and all the misery of mу city. Thougb my beart is made of lead
yet I cannot choose but weep.oo

"What! Is he not solid gold?" said the Swallow to himself. Не was too polite to make personal
remarks out loud.

"Fаr away," continued the statue in а low musical voice, oofar away in а 1ittle street there is а
poor house. one of the windows is ореп, and through it I сап see а wоmап seated at а table. Неr
face is thin and wоm. she has hoarse, red hands, all pricked Ьу the needle, for she is а seamstress.
she is embroidering passionflowers on а satin gown for the loveliest of the Queen's maids-of-
hопоur to wear at the next Court-ball. In а bed in the colner of the rооm hеr littie Ьоу is lying ill.
не has а fever, *d Ц asking for oranges. His mother has nothing to give him but river water, й h"
is crying. Swallow, Swallow, little Swallow, will you bring her ihe ЙЬу out of mу sword-hiit? Му
feet аrе fixed to this pedestal and I cannot mоче.''

o'I am waited for in Egypt," said the Swallow. "Му friends are flying up and down the Nile
and talking to the large lotus-flowers. Soon they will go io sleep in the iо*Ъ огьg,."j id;;. iir;
King is there himself in his painted coffin.''

"Swallow, Swallow, little Swallow," said the Prince, "can't you stay with mе for one night,
and Ье mу messenger? The Ьоу is so thirsty, and the mother is so sah.''

"I don't think I like boys," answered the Swallow. 'ol,ast Sulnmgr, when I was staying on the
rivеr, there wеrе two rude boys, the miller's sons, who wеrе always throwing stones at mЪ. They
пеvеr hit mе, of course; we, swallows, fly too well for that, but still it wus u -йk of disrespect.',

But the Нарру Prince looked so sad that the little Swallow Was SoITy. 'olt is very cold here,''
he said, oobut 

I Йll stay with you for опе night, and Ье your messenger.''
ooThank you, little Swallowo" said the Рriпсе. So the SwаllоЙ picked out the great ruЬу from

the prince's swordo and flew away with it очеr the roofs of the town.



Не passed Ьу the cathedral tower, where the white mаrЬlе angels were sculptured. Не passed

Ьу the palace and heard the sound of dancing. А beautiful girl came out on the balcony with her

lover. ooHow wonderful the stars аrе," he said to hero "and how wonderful is the роwеr of love!"
"I hope my dress will Ье ready in time for the Соurt-Ьа11," she answered. "I have ordered

passionflowers to Ье ombroidered on it; but the seamstresses are so lazy.'o

The Swallow passed over the rivero and saw the lanterns hanging on the masts of the ships. Не
passed over the Ghetto, and saw the old Jews bargaining with each othero and weighing out money

in.opp., scales. At last he rеасhеd the poor house and looked in. The Ьоу was lying ill in bed. The
mother was sleeping, she was so tired. The Swallow laid the great ruЬу on the table. Then he flew
gently round the bed, fanning the boy's forehead with his wings. ooHow cold I feel!" said the Ьоу. "I
must Ье getting better," and he fell asleep.

The Nightingale and the Rose
Ьу 1.||ilde

Дпd when the Moon shone in the heavens the Nightingale flew to the Rose-tree, and set hеr

breast against the thorn, and the cold crystal Moon leaned down and listened. А11 night she sang,

and the thom went deeper into her breast, and her life-blood ebbed away from hеr.

She sang first of the birth of lоче in the heart of а Ьоу and а girl. And on the topmost spray of
the Rose_tree there blossomed а marvelous rose, petal following petal, as song followed song. Раlе
was it, at first, as the mist that hangs очеr the river - pale as the feet of the moming, and silver as

the wings of the dawn. As the shadow of а rose in а mirror of silver, as the shadow of а rose in а
water-pool, so was the rose that blossomed on the topmost spray of the Тrее.

Ёut the Тrее cried to the Nightingale to press closer against the thorn. ooPress closer, little
Nightingale," cried the Тrее, "оr the Day й1l соmе before the rose is finished."- 

So the Nightingale pressed closer against the thorn, and louder and louder grew her song, for

she sang of the birth of passion in the soul of а mап and а maid.
дпd а delicate flush of pink саmе into the 1eaves of the rose, like the flush in the face of

bridegroom when he kisses the lips of the bride. But the thоrп had not yet reached hеr heart, so the

rose's heart remained white, for only а Nightingale's heart's-blood can crimson the hеаrt of the

roSe.
дпd the Tree cried to the Nightingale to press closer against the thorn. "Press closer, little

Nightingale," cried the Тrее, "or the Day wil1 como before the rose is finished."- 
sъ the Nightingale pressed closer against the thorn, and the thorn touched her heart, and а

pang of pain shol through hеr. Bitter, bitter was the pain, and wilder and wilder grew her song, for

ihe iangof the Love that is perfected Ьу Death, of the Love that dies not in the tomb.

дпd the marvelous rose Ьесаmе crimson, like the rose of the eastern sky. crimson was the

girdle of petals, and crimson as ruЬу was the heart.- 
Bui the Nightingale's voice grew fainter, and hеr little йngs began to beat, and а film саmе

очеr her eyes. Fainter and fainter grew her song, and she felt something choking her in hеr throat.

'o1,ooko look!" cried the Tree, "the rose is finished now," but the Nightingale made no апSwеr,

for she was lying dead in the long grass, with the thorn in her heart.

дпd at пооп the Student opened his window and looked out and he leaned down and plucked

it. Then he put on his hat, and ran up to the professor's house with the roso in his hand.
ooyou said that you would dance with me if I brought you а red rose," cried the student. "неrе

is the reddest rose in all the world. yоu will wear it to-night next your heart, and as we dance

together it will tell you how I love you."
But the girl frowned. ool am afraid it Will not go Йth my dress," she answered; "and, besides,

the chamberliin's nephew has sent mе real jewels, and everybody knows that jewels cost far mоrе

than flowers."

I



"well, uроп mу word, you are very ungrateful," said the student angrily; and he threw the
rose into the street, where it fell into the guttero and а cart-wheel went очеr it.

ooUngrateful!" said the girl. ool tell you what, you afe very rude; and, after а11, who аrе you?
only а student. why, I don't believe you have ever got silver buckles to your shoes as the
chamberlain's nephew haso'; and she got up from her chair and into the house.

"What а silly thing Love is," ýaid the Student as he walked away. "It is not half as useful as
Logic, for it does not prove anything, and it is always telling one of things that аrе not going to
happen, and making one believe things that are not true.''

Alice's Аdчепtчrеs in Wonderland
Ьу L. Carroll

Chapter VII: Д Mad Теа-Раrф

тhеrе was а table set under а tree in front of the house, апd the March Hare and the Hatter
were having tea at it: а Dormouse was sitting between them, fast asleep, and the other two were
using it as а cushion, resting their elbows оп it, and talking очеr its head-.'"very uncomfortable for
the Dormouse," thought Alice; "onlY as it's asleep, I suppose it doesn't mind.''

The table was а large one, but the thrее wеrе all crowded together at опе соmеr of it. ''No
rооm! No room!" they cried out when they saw Alice coming. 'ОТhеrЪ'sрlепф of toom!'' said дliсе
indignantlyo and she sat down in а large arm-chair at the end bf the table.

'оНаче some wine," the Маrсh Hare said in the encouraging tone.
Alice looked all round the table, but there was nothing on it but tea. ool don't See any йпе,''

she remarked.

"Тhеrе isn't any," said the Маrсh Hare.
"Then it wasn't very civil of you to offer it," said Alice angrily.
"It waýn't civil of you to sit down without being invited," said the Маrсh Наrе.
"I didn't know itwas your table," said Alice: "it'S laid for а great many mоrе than threo.''
"yоur hair wants cutting," said the Hatter. Не had been looking at Дiсе for some time йth

great curiosity, and this was his first speech.
"You should 1еаrп not to make personal remarks," Alice said with some severiý: .oit's very

rude.o'

The Hatter opened his eyes very wide on hearing this; but all he said was o'why is а raven like
а wTiting desk?"

ООСопiео we shall have some fun now!" thought Alice. ool'm glad they've begun asking riddles
- I believe I can guess that," she added aloud.

ooDo you mеап that you think you can find out the answer to it?" said the March Наrе.
"Exactly so," said Alice.
o'Then you should say what you mean," the Маrсh Hare went оп.
'oI do," Alice hastily replied; ooat least - at least I mеап what I Say - thatos the same thing you

know."
"Not the same thing а bit!" said the Hatter. "Why, you might just as well say that.'I see what I

eat" is the same thing as "I oat what I see''!''
"You might just as well say," added the March Hare, *that 'oI like what I get'' is the same

thing as "I get what I like"!"
"You might as well say," added the Dormouse, which seemed to Ье talking in its sleep,'.that

"I breathe when I sleep" is the same thing as ool sleep when I breathe''!''
oolt ls the same thing with you," said tho Hatter, and hеrе the conversation dropped, and the

party sat silent for а minute, while Alice thought очеr all she could rеmеmьеr aboui ravens and
writing desks, which wasn't much.




